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Janez Pavel 11. 
hd kenaal Kspešen 

tbisk v jutri
LONDON, V. Br. — Jutri 

bo papež Janez Pavel II. kon- 
eal svoj zelo uspešen obisk v 
Angliji in se vrnil v Rim. 
Med bivanjem v Angliji, je 
papež obiskal mnoga mesta 
in so ga povsod pozdravile 
•množice. V Liverpoolu na 
primer, ga je pričakalo na 
letališču in med vožnjo v 
rnesto okoli 250,000 ljudi.

Protestantski skrajneži so 
organizirali manjše demon­
stracije, do hujšega incidenta 
Pa ni prišlo.

V svojih govorih je Janez 
Pavel II. poudarjal enotnost 
kristjanov in pozival svoje 
Poslušalce k skupnemu priza­
devanju za mir na svetu. Ni 
govoril o vojni med Anglijo 
m Argentino in tudi ni imel 
sestanka z ministrsko pred­
sednico angleške vlade, ge. 
Margaret Thatcher. Obiskal 
Pa je kraljico Elizabeto II., 
ki ga je sprejela v svoji lon­
donski rezidenci Buckingham 
Palace.

V Londonu je papeža po­
zdravilo v stadionu Crystal 
Palace 20,000 Poljakov, biva­
jočih v Angliji. Poljska skup­
nost v državi šteje okoli 150,- 
Ouo. Ti Poljaki so se naselili 

’"-'činoma med drugo svetov­
no vojno in prva leta po njej.

Angleški Poljaki naj ne 
Pozabijo svoje rodne domo- 
vme, je dejal Janez Pavel II. 
Morajo misliti in govoriti o 
Poljski, o razmerah tam. Pri 
tom morajo vedno govoriti 
rosnico, je pripomnil papež.

Papežev obisk je trajal G 
cMi. Bilo je prvič v zgodo- 
vmi, da je nek papež obiskal 
Anglijo.

Ker je obiskal Anglijo v 
Kasu, ko traja vojna med to 
državo in Argentino, se je 
Papež odločil, da bo obiskal 
šo Argentino in sicer že 11. in 
M- junija.( Katoličani v An- 

so manjšina, v Argentini 
Pa predstavljajo več kot 95 
°dstotkov vsega prebivalstva. 

---------o-------- -

Arabske države Iranu: 
^ milijard dolarjev, 

sklenete premirje
Manama, Bah. — skupi-

arabskih držav na območ- 
lu Perzijskega zaliva je ob- 
.mbila, da bo plačala Iranu 
a milijard dolarjev, ako 

manci ne bodo nadaljevali 
^jne z Irakom. Te arabske 

ržave se namreč silno boji- 
K, da bodo zmagoviti Iranci 
Prekoračili iraško mejo z že- 
|0’ da s silo strmoglavijo 

^fžim iraškega samodržca 
addama Huseina, ki je začel 

v°jno pred 21 meseci.

Kanski voditelji so postavi- 
^ ^ predpogoje za premirje.

rvič, iraški vojaki morajo 
Zapustiti vse kraje Irana, ki 
s° jih bili zasedli tekom voj- 

Ta predpogoj je dejansko 
ZG Kpolnjen. Drugič, mora bi- 
/ klicana mednarodna pre­
čkava, ki bo ugotovila kriv- 
L° ° Km, kdo je začel vojno.

Ieijič, Iran mora dobiti pri- 
Terno odškodnino. Četrtič, 
rak mora pristati na vrnitev 

v-eh svojih državljanov, ki so 
^prosili za azil v Iranu.

Zaenkrat ni nobenega zna­
ka iz ------- -
Ponui jjjSUl&^Nbodo sprejeli 

arabskih', držav.

ANGLEŠKI VOJAKI BLIZU 
PORT STANLEYA; ZMAGA 
MORDA ŽE TA TEDEN

Novi grobovi
Stanley Brodnik

Preteklo soboto, 29. maja, 
je umrl Stanley Brodnik, mož 
La Verne, roj. Patterson, vdo­
vec po pok. ženi Ann, roj. 
Malnar, oče Ann Bove, Stan- 
leyja in Darlene, 7-krat stari 
oče, brat Franka, Rose Mar­
tinčič, Mary Slaper, Jose­
phine Yechelining in Jenny 
Jackson. Pogreb bo iz Brick- 
manovega pogrebnega zavoda 
na 21900 Euclid Ave. jutri, v 
sredo, ob 11. dopoldne na 
pokopališče Vernih duš. Na 
mrtvaškem odru bo nocoj od
7. do 9.

Frank Naglich

V petek, 28. maja, je v Hill- 
crest bolnišnici umrl 71 let 
stari Frank Naglich s 716 E. 
159 St., rojen v Dunlo, Pa., 
od koder je prišel v cleve­
landsko okolico leta 1946, mož 
Mary, roj. Hočevar, brat 
Mary Hribar ter Victor j a in 
Stanleya (oba v Pa.), zapo­
slen kot voznik tovornjaka 
pri Zordick Factory in Stan­
dard Plating, dokler ga ni 
leta 1967 nesreča onesposo­
bila za nadaljnjo zaposlitev, 
veteran druge svetovne voj­
ne. Pogreb bo iz Zelotovega 
pogrebnega zavoda na E. 152 
St. danes, v torek, ob 8.15 
zjutraj, v cerkev Marije Vne- 
bovzete ob 9., nato na poko­
pališče Vernih duš.

Frank Tomažič

V petek, 28. maja, je umrl 
Frank Tomažič, vdovec po 
pok. ženi Helen, roj. Knific, 
oče Helen Yerman, El^anore 
Stražišar in Marian Cole, 7- 
krat stari očej 5-krat prastari 
oče, brat Frances Ludvik, Jo­
sepha in Jennie Frank. Po­
greb bo iz Brickmanovega 
pogrebnega zavoda na 21900 
Euclid Ave. danes, v torek, v 
cerkev sv. Viljema ob 10. do­
poldne, od tam na pokopališče 
Vernih duš.

-------- o------ —

VREME
Spremenljivo oblačno danes 

z možnostjo krajevnih neviht, 
posebno v dopoldanskem 
času. Naj višja temperatura 
okoli 75 F. Pretežno sončno 
jutri in nekaj hladneje. Naj­
višja temperatura okoli 69 F. 
V četrtek zopet spremenljivo 
oblačno z možnostjo dežja. 
Najvišja temperatura okoli 
70 F.

■-------- o---------
Sporočajte osebne in 

krajevne novice!

Predsednik Reagan se 
bo udeležil sestanka 

na vrhu v Franciji
WASHINGTON, D.C. — 

Jutri bo predsednik Ronald 
Reagan odpotoval v Pariz, 
kjer se bo razgovarjal s fran­
coskim predsednikom Fran- 
coisom Mitterandom o raznih 
problemih v odnosih med 
obema državama. V petek bo 
predsednik Reagan potoval v 
Versailles, kjer bo 3-dnevni 
sestanek na vrhu, ki se ga 
bodo udeležili voditelji po­
membnejših zahodnoevrop­
skih držav in Japonske.

Reagan bo zagovarjal svojo 
gospodarsko politiko na tem 
sestanku. Drugi državniki 
bodo pa njegovo politiko moč­
no kritizirali. V Zahodni Ev­
ropi in na Japonskem so za­
skrbljeni zaradi ogromnih 
primanjkljajev v ameriških 
zveznih proračunih zadnja 
leta in se bojijo posledic na­
povedanega nadaljevanja teh 
primanjkljajev tudi v prihod­
njih letih. Ti primanjkljaji 
prispevajo k izredno visoki 
obrestni meri v ZDA, kar pe 
škoduje gospodarstvu drugih 
industrijsko razvitih zahod­
nih držav.

Na sestanku bo predsednik 
Reagan izrazil željo, naj bi 
zahodnoevropske države np 
sodelovale s Sovjetsko zvezo 
v izgradnji velikega plinovo­
da, po katerem se bo pretakal 
naravni plin iz sovjetske Si­
birije v zahodno Evropo. Rea­
gan namreč nasprotuje, da bi 
bile zahodnoevropske države 
odvisne od Sovjetske zveze za 
precejšnji delež njihovih 
energetskih potreb.

Od Japoncev želi predsed­
nik Reagan, da bi imele ZDA 
večjo možnost za izvoz na 
Japonsko. Preko strogih za­
konov, Japonci omejujejo 
ameriški uvoz, ob istem času 
pa ogromno izvažajo v ZDA. 
Kot kaže, sestanek na vrhu 

zahodnih državnikov v Ver­
saillesu ne bo prinesel vidnih 
uspehov.

Zadnje vesti
• New York, N.Y. — Držav­

no tajništvo ZDA ne bo do­
volilo prihoda v ZDA 300 Ja­
poncem, ki so hoteli priti v 
ZDA z namenom, da bi se u- 
deležili velike demonstracije 
v prid razorožitve, ki bo ko­
nec tega tedna. Več kot 1000 
drugih Japoncev je pa dobilo 
vizume.

LONDON, V. Br.; BUENOS 
AIRES, Ar. — Zadnja poro­
čila, ki prihajajo iz Londona 
danes zjutraj, govorijo o ve­
liki bitki med angleškimi in 
argentinskimi četami v nepo­
sredni okolici glavnega mesta 
otoka East Falkland, Port 
Stanleya.

Kot kaže, so Angleži sedaj 
komaj 6 mlj oddaljeni od 
tega mesta, v okolici katerega 
je zbranih do 7,000 argentin­
skih vojakov. Bitka je tre­
nutno za Mt. Kent, hrib, vi­
sok 1536 čevljev, s katerega 
je mogoče videti neposredno 
v Port Stanley.

Nekateri angleški časopisi 
objavljajo poročila, v katerih 
trdijo, da se je izkrcalo na o- 
tok East Falkland 3,500 voja­
kov, ki so bili na ladji Queen 
Elizabeth II. Angleško ob­
rambno ministrstvo noče po­
trditi, da so se ti vojaki res 
izkrcali na East Falkland.

V zadnjih dneh so angleške 
čete hitro napredovale zoper 
argentinske vojake. Pretekli 
petek je angleški bataljon, v 
katerem je bilo 600 voji„ov,- 
obkolil in po 14-urni bitki 
prisilil k predaji okoli 1400 
Argentincev, s tem pa zavzel 
mesteci Darwin in Goose 
Green. Angleški novinar, ki 
je bil prisoten, je poročal, da 
so bili nekateri Argentinci 
zelo veseli potem, ko so od­
vrgli svoje orožje. Eden od 
Argentincev je dejal, da niso 
vojaki imeli skoraj nobene 
hrane zadnje dni.

Angleži so zelo skopi s po­
datki o svojem vojskovanju 
na East Falklandu. Predstav­
niki obrambnega ministrstva 
trdijo, da nočejo pomagati 
Argentincem. Menijo pa, da 
je boj za Falklande v ključni 
fazi, zaupno pravijo nekateri, 
da pričakujejo predajo Ar­
gentincev že ta teden.

Poročila, ki prihajajo iz 
Buenos Airesa, poudarjajo 
uspehe, ki jih baje imajo ar­
gentinski piloti, ki napadajo 
angleške ladje v okolici Falk- 
landov. Argentinci trdijo 
tudi, da njihova letala bom­
bardirajo angleške položaje 
na otoku samem.

Argentinski časopisi zadnje 
dni vztrajajo pri trditvi, da 
so argentinska letala zadela 
angleško letalonosilko Invin­
cible ifr jo onesposobila za

boj.
Letalonosilko naj bi zadeli s 

francosko raketo znamke 
Exorcet. V Londonu zanikajo 
argentinska poročila. Angleži 
menijo, zopet zaupno, da so 
uspešno sestrelili dve raketi 
Exorcet in da so torej našli 
učinkovito obrambo zoper te 
nevarne rakete, s katerimi so 
Argentinci že potopili nekaj 
angleških ladij. V Londonu 
menijo, da Argentina sedaj 
nima več v zalogi nobenih 
raket Exorcet.

Angleži tudi poročajo, da 
so argentinski letalski napadi 
redkejši v zadnjem tednu 
najbrž zato, ker je bilo ses­
treljenih toliko argentinskih 
bojnih letal. Doslej so An­
gleži po lastnih podatkih ses­
trelili kar 69 argentinskih 
letal.

Sredstva javnega obvešča­
nja v Argentini močno napa­
dajo predsednika Ronalda 
Reagana zaradi njegove od­
krite podpore Angliji., V Ar­
gentini le razumejo, zakaj se 
Angleži borijo za Falklande, 
ne morejo pa razumeti, zakaj 
so ZDA obrnile hrbet svoje­
mu sosedu na ameriški pol­
obli, pišejo v argentinskih 
javnih občilih.

Kot kaže, je ameriška poli­
tika do falklandske vojne 
sporna tudi v vrstah Reaga­
nove administracije same. 
Državni tajnik ZDA Alek­
sander M. Haig se je namreč 
sprl s predstavnico ZDA v 
Združenih narodih Jeanne 
Kirkpatrick. Veleposlanica 
Kirkpatrick je namreč spe­
cialistka za razmere v Latin­
ski Ameriki in posebno Ar­
gentini. Celo je objavila 
znanstveno knjigo o Argen­
tini in bi menda rada videla, 
da bi ZDA žavzelč bolj sred­
njo pot v krizi med Argen­
tino in Anglijo.

V Buenos Airesu nočejo 
priznati, da bodo Angleži res 
zasedli otok East Falkland. 
Trdijo, da se je boj za Falk­
lande komaj začel ter da če 
bodo Angleži zmagali danes, 
bodo Argentinci nadaljevali 
boj do končne zmage.

---------o---------

Če še niste naročnik 
Ameriške Domovine, 
postanite še danes!

Poučevanje slovenščine med rojaki v Avstraliji
m.

Vsem, ki se zanimajo za 
slovenščino in so poleti na o- 
bisku v Sloveniji, se priporo­
ča vpis na dvotedenski semi­
nar slovenskega jezika, lite­
rature in kulture, ki ga prire­
ja Filozofska fakulteta ljub­
ljanske univerze vsako leto v 
prvi polovici julija v Ljub­
ljani. Na predavanjih in va­
jah spoznavajo slušatelji u- 
stroj in razvoj slovenskega 
jezika, zgodovino slovenske 
književnosti in kulture. V o- 
kviru seminarja sta tudi dve 
enodnevni ekskurziji po Slo­
veniji, poleg poldnevnih obi­
skov ustanov in kulturnih 
prireditev v Ljubljani. Neka­
teri člani našega Združenja

so se udeležili tega seminarja 
v zadnjih letih in so bili za­
dovoljni.

Od letos naprej je organizi­
rana tudi poletna šola sloven­
skega jezika na gimnaziji v 
Kranju. Traja štiri tedne (od 
18. julija do 14. avgusta 1982) 
in je namenjena potomcem 
slovenskih izseljencev bolj na 
stopnji srednješolske izobraz­
be. Spored obsega dvajset pol- 
dnevov pouka in vaj, preosta­
nek pa kulturna in športna 
srečanja ter izlete, poleg ne­
kaj prostih poldnevov. Pred­
videne so tudi tri dvodnevne 
ekskurzije. Udeleženci plača­
jo svoje potovanje v Sloveni­
jo in nazaj, oskrbo v domu in 
vse ostale stroške pa nosijo

organizatorji v Sloveniji.
Vpis za inozemske študente 

na jugoslovanske univerze ni 
problem. V Ljubljani jih štu­
dira okoli 500. Primeri so lah­
ko različni, a priporočati je 
kandidatom, da dovršijo vsaj 
prvo akademsko stopnjo tu­
kaj.

Izmenjava učiteljev med 
Avstralijo in Jugoslavijo je 
v pristojnosti avstralskih de­
želnih vlad in jugoslovanskih 
republiških vlad. Tako je vla­
da N.S.W. v letu 1979 že iz­
vršila izmenjavo. Naša vikto- 
rijska vlada je leta 1980 pre­
ko svojega pooblaščenca in 
avstralske ambasade v Beo­
gradu sklenila dogovor za ne­
katere jezike. Učitelji pridejo

kot gostje predvidoma za eno 
leto. Te izmenjave pa ne za­
devajo poučevanje v sobotnih 

' šolah.
Združenje je imelo svoj de­

lež z ostalimi organizacijami 
tukajšnje slovenske skupno­
sti pri izposlovan] u podpore 
etničnim šolam, ki jo je u- 
vedla zvezna vlada. Tudi na­
še etnične šole dobijo za 
vsakega učenca 30 dolarjev 
letno za dve leti. ,

Združenje slovenskih učite­
ljev je pravilno in načelno 
načrtalo in izvajalo vzgojno 
politiko. S tem si je pridobilo 
upoštevanje pri pristojnih o- 
blasteh in bilo povabljeno še 
posebej za razne predloge.

(Se nadaljuje)

Iz Clevelanda in okolice
Skupno sv. obhajilo—

Članice Oltarnega društva 
fare Marije Vnebovzete ima­
jo skupno sv. obhajilo v ne­
deljo, 6. junija, pri sv. maši 
ob osmih zjutraj, popoldne ob 
1.30 uro molitve, potem redno 
sejo, ki bo pa zadnja v tem 
poletju. Vse članice vabl jene.

Oltarno društvo fare sv. 
Vida bo imelo skupno meseč­
no obhajilo v nedeljo, 6. juni­
ja, pri sv. masi ob osmih zju­
traj, popoldne ob dveh pa 
sestanek v Društveni sobi. 
Na sestanku se bodo pome­
nile o letošnjem romanju k 
Mariji Pomagaj v Lemont. 
Faranke pri Sv. Vidu, ki še 
niso članice Oltarnega društ­
va, so vljudno vabljene, da se 
vpišejo. Zelo bodo dobro­
došle.

60-letnica poroke—
V četrtek, 10. junija, bosta 

praznovala 60-letnico poroke 
znana rojaka g. in ga. Frank 
Racher iz Warrena, Ohio. Za­
konca bivata v Warrenu vse 
od poroke in sta aktivna v 
vseh slovenskih društvih v 
tem mestu. Naročena sta na 
Ameriško Domovino 3Ž let. 
Čestitajo in jima želijo še 
mnoga zdrava in zadovoljna 
leta sin Frank (Columbus,
O.), hčerka Joanne Ponikvar 
(Warren, O.), 9 vnukov in 2 
pravnuka. Tem čestitkam se 
pridružujemo tudi pri A.D.!

Villa Angela Fair—
Villa Angela šola bo imela 

svojo družinsko prireditev v 
petek, soboto in nedeljo, 4.,
5. in 6. junija. V petek in 
soboto bo prireditev— Fair— 
od 7. do 11. zvečer, v nedeljo 
pa od 3. do 9. zvečer. Vsi va­
bljeni!

Romanje v Lemont—
V dneh 3. in 4. julija bo 

vsakoletno slovensko roma­
nje v Lemont. Tisti, ki se 
zanimajo, so naprošeni, da 
pohitijo s prijavami, ki jih 
sprejemajo sledeči: John Pet­
rič, 481-3465 (brivnica) ali 
481-3762 (dom); Janez Pro­
sen, 486-2394; Vinko Rožman. 
881-2852; Julka Smole, 391- 
6547 ter Marija Meglič, 761- 
1060.

Drugi festival slovenske 
folklore 3. in 4. julija—

Slovenski folklorni inštitut 
Amerike bo priredil Drugi 
festival Slovenske folklore v 
Ameriki v soboto in nedeljo, 
3. in 4. julija 1982, na Sloven­
ski pristavi. Sodelovalo bo 
nad 300 nadarjenih plesalcev, 
pevcev in glasbenikov. Pro­
gram se bo začel ob 1. pop. 
oba dni. Vstopnice so po $3 
in jih imajo vsi plesalci in 
člani Inštituta, prav tako jih 
lahko dobite pri Sterletovem 
Slovenian Country House na 
E. 55 St. in Bonna Ave., Ti­
voli na 6419 St. Clair Ave., 
Tony’s Polka Village na 971 
E. 185 St., Swiss Haus na 
7480 Warner Rd., Rte. 307 v 
MadisonU in Kuhar’s Restau­
rant an<l Lounge, 4291 North 
Broadway v Genevi. Otroci 
izpod 12 let starosti bodo 
imeli vstop prost.
Tiskovnemu skladu—

Frank Staniša, Geneva, 
Ohio je daroval $22 v tiskovni 
sklad našega lista.

Joseph Volčjak, Willough­
by, Ohio je pa prispeval $12 
Ameriški Domovini.

Obema darovalcema prisrč­
na hvala!

Pristavo bodo odprli—
V nedeljo, 6. junija, ob treh 

popoldne bo uradna otvoritev 
Slovenske pristave za letoš­
njo sezono. Opoldne bo daro­
val sv. mašo rev. Victor 
Tomc, župnik pri Mariji Vne- 
bovzeti. Po sv. maši bodo 
servirali kosilo z govejo in 
svinjsko pečenko. Ob 3. uri 
bo zaigrala U.S.S. godba na 
pihala, gostovali bodo tudi 
Mladi harmonikarji. Odprt 
bo plavalni bazen.

Lepa podpora—
Anthony in Mary Lou Am­

brose, American Fabricating 
& Sheet Metal, Inc. v Men­
torju, Ohio sta darovala $50 
v tiskovni sklad Ameriške 
Domovine. Za lepo podporo 
se jima prisrčno zahvaljuje­
mo!

Za neveste—
Vse tiskovine za poroko— 

povabila, serviete, zahvalne 
kartice, itd.—, naročene pri 
Ameriški Domovini v mese­
cih maju in juniju, bodo de­
ležne 20% popusta. Naši al­
bumi z vzorci so isti kot tisti, 
ki so na razpolago v najbolj­
ših clevelandskih trgovinah. 
Za vse informacije kličitc- 
našo pisarno na 431-0628 in 
vprašajte za Madeline, Mary 
ali Mollie, ali pa nas obiščite 
na 6117 St. Clair Ave.

---------o---------

Socialna podpora v 
Teksasu ne zadostuje 
potrebam prejemnikov

HOUSTON. Tek. — Kljub 
sedanjemu gospod arskemu 
zastoju v ZDA, so možnosti 
za z a p o s 1 i t ev sorazmerno 
boljše v nekaterih južnih 
zveznih državah, tistih, ki 
pripadajo tkzv. “sončnemu 
pasu” ZDA. Med temi drža­
vami prednjači Teksas, vsaj 
v javnem mnenju.

Zaradi tega so v zadnjem 
letu v Teksasu opazili pre­
cejšnje naseljevanje Ameri- 
kancev iz drugih zveznih dr­
žav, v katerih ne morejo le-ti 
najti zaposlitve. Pridejo v 
Teksas, večkrat s svojimi 
družinami vred, in pričakuje­
jo skorajšnjo zaposlitev. Mno­
gi so razočarani, ker ni de­
lovnega mesta zanje. Ker so 
tudi brez denarja, se obrnejo 
na teksaški oddelek za social­
no podporo, a so pogostokrat 
zopet razočarani, ko izvedo, 
da niso upravičeni do nobene 
podpore.

Pogoji za prejem socialne 
podpore v Teksasu so namreč 
izredno strogi, je pojasnil ti­
skovni predstavnik teksaške­
ga oddelka za socialno podpo­
ro v Houstonu, Charles Ter- 
nes. Prosilec mora biti star 
najmanj 65 let ali pa mora 
imeti nedoraslega otroka v 
svoji osebni oskrbi. Poleg te­
ga v tem slučaju, mora biti 
popolnoma odsoten eden od 
staršev.

Cele družine ne pridejo v 
poštev in tudi ne posamezni­
ki izpod 65 let starosti, je de­
jal Ternes.

Podpora za tiste, ki izpol­
njujejo pogoje, je precej šib­
ka. Posameznik lahko preje- 
W samo $34 na mesec, mor-x 
da nekaj več, naj višja podpo- ' 
ra za družino pa je $104 na 
mesec.

—-----o---------

Poravnajte naročnino 
pravočasno!
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Slovenska inteligenca - kje si?
Vrsta člankov pod zgornjim naslovom, ki jih je na­

pisal Stane Pleško, je vzbudila — kakor je bilo priča­
kovati — nekaj odmevov. Mislim, da bo samo koristilo 
slovenskemu narodnemu problemu, če se to vprašanje 
poslanstva slovenskega izseljenskega izobraženstva, 
sedaj načeto v javnosti in že obravnavano v štirih pri­
spevkih za AD, nadaljuje z javnim razpravljanjem ter 
po možnosti zadovoljivo razčisti. Toda za dosego tega 
namena bi bilo koristno in potrebno izogibati se pole­
mičnega tona, s katerim se je v zelo pretirani meri pri­
čujoča debata začela.

V svojem komentarju pod naslovom “Graditi na 
podrtiji” z dne 20. aprila v AD sem na celi črti obsodil 
Pleškovo prikazovanje naše narodne zgodovine: ‘... ni 
bilo vse zanič v našem tisočletnem razvoju in ne more 
biti res, da narod ni imel v odločilnih zgodovinskih tre­
nutkih sposobnih, rodoljubnih in daljnovidnih vodil­
nih mož ...’ Tudi sem zavrgel njegova posploševanja 
glede pomanjkanja vodilnega sodelovanja izseljenske­
ga izobraženstva v javnem narodnem delu po državah 
in kontinentih, kjer so se emigranti naselili, kot netoč­
no. Zapisal sem: ‘To se zdi vredno naglasiti, da se ne 
bi vsega metalo v en koš.”

S Pleškovo kritiko nedelavnosti izseljenskega izo­
braženstva v ZDA pa sem se strinjal in se še vedno 
strinjam, a sem tudi razčlenil, na katerih področjih 
javnega dela med izseljenci v Ameriki mislim, da je pa­
sivnost inteligence neopravičljiva in za našo skupno 
stvar škodljiva. Navajam imenoma slovenski (izseljen­
ski) tisk, kulturne prireditve vseh vrst in nezanima­
nje za ohranjevanje (med izseljenci) velikih narodnih 
vrednot. Sicer pa je iz celotne vsebine mojega tozadev­
nega članka jasno razvidno, v katero smer teži in kaj 
je tenor (vodilna misel) in jedro mojega prizadevanja: 
ohranjati jn z vsemi sredstvi utrjevati slovenski živelj 
v Ameriki, ki bo — po mojem prepričanju — v odločil­
nih trenutkih prihodnjega razvoja razmer v domovini 
pod Triglavom, poklican aktivno v eni ali drugi obliki 
sodelovati pri graditvi na razvalinah narodne, kultur­
ne in verske identitete, pa tudi gospodarske in politič­
ne podrtije. Če bo seveda na to pripravljen.

Očiviilno iz vrst slovenskih univerzitetnih profe­
sorjev v tej deželi, ki se ukvarjajo z znanstvenimi ra­
ziskavami slovenstva, je prišel na moje pisanje odgo­
vor. Izpraševanje vesti, pravi avtor, “je čisto prazno, 
dokler oni, ki ga podpisujejo, ne vedo in se ne potru­
dijo, da bi vedeli, kaj je bilo v zadnjih desetih letih na­
pravljenega v ameriških akademskih krogih za uve­
ljavitev slovenske prisotnosti v svetu...” Potem na­
šteje vsebino njihovega dela za narod, jezik, literaturo, 
zgodovino in kulturo v krogih ameriške inteligence.

Niti na misel mi ne pride, da bi to delo omalova­
ževal ali ga celo zanikal. Nasprotno, pripisujem mu ve­
liko vrednost na področju razjasnjevanja in uveljav­
ljanja naroda v tujem svetu, zlasti med vodilnim tu­
jim izobraženstvom. Je to znanstvena afirmacija naših 
učenih rojakov, ki za narodno celoto gotovo ni brez 
pomena, čeprav jih je med lepim številom slovenskih 
akademskih učiteljev v tej deželi (menda okrog 80) le 
izbrana manjšina. Da naša narodna skupnost o tem 
delu ne ve in se niti potruditi ne more, da bi vedela, le­
ži krivda na znanstvenikih samih. Popolnoma so odre­
zani od te sredine, vneto molčijo in se zanjo ne briga­
jo. Zato nevednost v širokih krogih o njihovem priza­
devanju in njihovih dosežkih. Tudi zadeve, ki jih pro­
učuje znanost glede slovenskih problemov, bi bila nam­
reč za širšo javnost zanimive, gotovo pa poučne, če bi 
bilo kdaj o tem kaj rečeno ali v javnih občilih o njih 
reševanju pisano v preprosti, razumljivi obliki. Ni ga 
tako zamotanega vprašanja, ki bi ga ne bilo mogoče 
prikazati.na način, dostopen in prikupen tudi nešola­
nemu človeku, če ga ima v rokah odličen Šolnik.

Recimo, zgodovinski paberki važnih dogodkov v 
naši več kot tisočletni preteklosti, s katerimi se podi­
rajo krivi podakti nam nenaklonjenih zgodovinarjev, 
ali nova odkritja v jezikovnem razvoju in literaturi, 
ali zanimive najdbe v razvodjih naše narodne kulture, 
vse to in še kaj bi bilo koristno branje v naših listih in 
publikacijah. Dvignilo bi kvalitetno gladino tega tiska, 
ki polni kolone z zahvalami kuharicam in točajem za

CLEVELAND, O. — Mla­
dim- harmonikarjem!

Ja— dobro ste se oni večer, 
22. majnika, odrezali. Sam ni­
sem glasbeno talentiran in še 
moja naglušnost me ponižuje, 
da ne morem dajati kakšne 
strokovne ocene. Pomagam si 
s tem, da se v takem prime­
ru obrnem na občinstvo — 
občinstvo pa je reklo: “Zelo 
lepo je bilo, — še lepše ka­
kor prejšnja leta.” Torej, čast 
vam, Mladi harmonikarji.

Hvala za pesem: Oče, mati, 
bratje in sestre ..,

Kje je čas — in kdo so bili, 
ki so to pesem peli? Vsi naši 
potomci bi to in še katero po­
dobno smeli znati — pa so le 
redki (tudi sinovi borčev­
skih očetov), ki to pesem po­
znajo.

s
Na palico se opirajo in v 

grob legajo naši rodni bratje 
in sestre 1— naši pionirji, ki 
so orali v tej, sedaj tudi naši 
deželi trdo ledino. Bili so bor­
bo za vsakdanji kruh — bor­
ba za svoj narodni in verski 
obstoj. Takratne težke raz­
mere so bile povsem drugač­
ne od razmer danes. Takrat 
ni bilo bolniške, ne starostne 
in ne posmrtninske zavaro­
valnine, zato so si naši pred­
niki pomagli s ‘samopomoč­
jo’. Znašli so se, bi rekel — 
sami so se organizirali in u- 
stanovili so si več bratskih 
podpornih društev — z lastno 
finančno gotovino, od koder 
so prejemali podporo, kadar 
jih je doletela ena ali druga 
nesreča.

■' Takrat, v tistih časih se je 
rodila naša KSKJ, katera še 
danes živahno deluje po širni 
Ameriki, koderkoli so nase­
ljeni naši ljudje. Ena velika, 
živa veja tega velikega dre­
vesa KSKJ je krajevno dru­
štvo ‘Presv. Srca Jezusovega’, 
ki bo svojo 60-letnico obhaja­
lo v soboto, 5. junija. Ob 6. 
zv. bo v cerkvi sv. Vida daro­
vana sv. maša ob somaševa­
nju msgr. L. Baznika, — on 
je gl. duhovni vodja KSKJ. 
Po sv. maši bo banket v avdi­
toriju sv. Vida. Ob tej priliki 
bodo počastili zaslužne, 50- in 
več let člane in članice, bo 
Kratek spored, potem ob glas­
bi domača zabava.

Lepo bi bilo, da bi se te 
slovesnosti udeležili v več­
jem številu. Je pozno, pa 
morda se še dobijo vstopnice

za ta banket v trgovini J. Me- 
laher na 6205 St. Clair Ave. 
ali v Baragovem domu. —
Vstopnina je samo 6 dolarjev.

*
Sedanji predsednik Sloven­

ske pristave, g. Lojze Mohar 
— z njim sva si toliko doma­
ča, da ga smem tikati —, me 
je naprosil, naj v ‘drobtini­
cah’ vsaj kratko kdaj orne-, 
nim, kaj vse se bo v letoš­
nji sezoni tam godilo. Če 
bom besedo prav postavil, je 
rekel, bom kozarec vinčka do­
bil prav gotovo, na račun nje­
govega žepa.

Torej, naj v božjem imenu 
zastavim pero, in daj, da bi 
me kam ne zaneslo.

Slovenska pristava se prav 
te dni temeljito čisti. Vsi, ki 
ta košček slovenske zemlje v 
tujini ljubijo; poprijemajo za 
delo, da b'o vse o pravem ča­
su dovršeno in da bo pristava 
izgledala, kakor majhen ‘pa­
radiž’. Revolucijo preživeli 
prijatelji zverinsko pomorje­
nih protikomunističnih bor­
cev se z delom največ mude 
na Orlovem vrhu, da bo res 
prostor lep za praznovanje 
40-letnice, ko je bil naš narod 
primoran na samoobrambo. 
Kdor me danes pozna, ve, da^ 
nisem jaz več za ‘lopato in 
kramp’, mečem pa se med de­
lavci po tej mali planj ayi in 
sučem samo še jezik.

Tole bi rad danes povedal, 
da bo Slovenska pristava z 
velikim in veselim šumom o- 
tvorjena v nedeljo, 6. junija. 
Ob 12. uri opoldne bo- v Spo­
minski kapelici č. g. Viktot 
Tomc, župnik pri Mariji Vne- 
bovzeti, daroval sv. mašo, po 
maši pa se spustimo po' cesti 
navzdol, kjer nas bodo že ča­
kale mize, za ‘tradicionalno’ 
opravilo, kosilo. Na izbiro bo 
svinjska in goveja pečenka, 
se razume, s pridatki, grla pa 
bomo s kavo ali kakšno bolj 
močno tekočino poplahnili. 
Ob treh pa bo zagrmela vese­
la godba na pihala U.S.S. Sli­
ši se, da bodo kot gostje ob 

. tej priliki nastopili tudi Mla­
di harmonikarji, kar bo tudi 
nekaj.

Če bo vroč dan ali če se bo 
kdo pozabil doma skopati, se 
bo lahko vrgel v plavalni ba­
zen, napolnjen s čisto stu­
denčnico.

Komur je na tem, da se 
poživi, pomladi in razveseli, 
naj le^pride 6. junija na Slo-

clobro postrežbo z jedačo in pijačo. Morali bi ven iz te­
ga neljubega stanja, pa ni sodelavcev, ki bi mogli izra­
zito dvigniti nivo tiska.

Sicer pa, kje je ona večina akademskih poklicev 
slovenskega rodu, ki pri omenjenih znanstvenih akci­
jah ne sodelujejo? Da bi skupno in načrtno organizi­
rali in vodili ter imeli predavanja po častnem zgledu 
simpozijev, kot jih prireja v New Yorku Liga sloven­
skih Amerikancev? Kjer koli je slovenski živelj skup­
no naseljen v večjem številu, bi podobno, vodilno sode­
lovanje pri lokalnem kulturnem in narodnem delu vr­
hunskega izobraženca tistega kraja ali bližine bil pra­
vi blagoslov, pa naj bo ta inteligent laik ali duhovnik. 
Seveda ostaja tako idealno garanje brez plačila. Pla­
čan je le z zavestjo, da izpolnjuje svojo narodno misi­
jo. Kdor je ‘usmerjen v dolar’, se bo za to misijo težko 
odločil.

A imamo tudi med univerzitetnimi profesorji na­
šega rodu može, ki take usmerjenosti ne poznajo in to 
javno dokazujejo. Zmeraj je človek zadovoljen in ve­
sel, kadar se v AD oglasi recimo prof. Jože Velikonja 
in kaj tehtnega pove, ali če prof Novak, ki v ‘Sloven­
ski državi’ ocenjuje debato (pred 60 leti) Hauptmann 
— Mal glede Karantanije, objavi oceno knjige o Trstu; 
ali ko nepodpisan znanstvenik zavrača neresnično pri­
kazovanje slovenske zgodovine od strani nemških zgo­
dovinarjev. Vse polno je važnih vprašanj, ki kličejo po 
lahko umljivem predavanju ali pisanju za naše ljudi, 
a takih predavateljev in piscev ni. Je-li torej upravi­
čen vzklik: Slovenska inteligenca — kje si?

Dajmo zatorej, spoštovani visoko izobraženi roja­
ki, s skupnim prizadevanjem reševati slovensko kri, 
da ne bo prehitro in popolnoma utonila. Narod doma 
njeno navzočnost potrebuje in jo bo še bolj. čas je kra­
tek, sila velika.

L. P.

vensko pristavo.
*

Za romanje 3. in 4. julija v 
Lemont se je treba odločiti. 
Samo reči: “najbrž da bom
šel” ne pomeni veliko, dokler 
se resno ne prijaviš. Vodnik 
tega romanja, g. J. Petrič ima 
določen dan, ko mora en voz 
odpovedati, če ne bo imel 
pravočasno dovolj prijavljen- 
cev. Zapisan si, črno na be­
lem, ko plačaš za vožnjo, hr a-

Pomlad v
Mesec april nam je prinesel 

VELIKO NOČ in z njo našo 
nepozabno Cvetno nedeljo. 
Ta nedelja je bila pri sloven­
ski deseti maši praznik buta­
ric, narodnih noš in slovesne­
ga petja.

Večji učenci slovenske šole 
so že peto leto izvedli pasion 
— trpljenje Jezusa Kristusa 
v dramatski obliki — letos po 
evangelistu sv. Marku. V res­
nosti in globoki občutenosti 
je letošnja priredba nekako 
presegla vse one iz prejšnjih 
let. Številna naša mladina je 
zasedla ves prostor ob darit­
venem oltarju. Po besedilu so 
se posamezniki in skupine 
premikale in ustvarjale go­
vorjene in neme prizore res­
no in dostojanstveno. Potom 
ojačevalcev smo vsebino pa- 
siona — zlasti dečka, ki je 
predstavljal Kristusa — do­
bro slišali. Nas vernike je 
prevzel pogled na predstavlja­
jočega Kristusa, Petra, Pilata, 
na skupine apostolov, nežnih 
žena in krutih vojakov.

Učenci so se poglobili v 
svoje vloge in dobro razume­
li, kar so govorili. Vse doga­
janje so poudarile naše, po 
milobi nedosežene postne pe­
smi in to otroškega in cer­
kvenega zbora. Matere so 
igralcem sešile tedanjemu ča­
su primerne obleke. Režiser 
Jože Rus se je zelo, zelo po­
trudil, da mu je iz živahnih^ 
otrok uspelo ustvariti tolik 
resen in občuten prikaz.

*
KONCERT zbora “Sloven­

ska pesem” 24. aprila je bil 
višek slovenskih prireditev v 
Chicagu. Je dosegel raven 
naj višje stopnje — kakor ne­
koč v .kulturni Ljubljani. 
Dvorana je bila zasedena - in 
poslušalci zelo disciplinirani 
s potrebno tišino. Svoje na­
vdušenje so pokazali z veli­
kim aplavzom sredi izvaja­
nja. Ker podpisana nisem v 
glasbi podkovana drugače, ka­
kor da jo rada poslušam, sem 
se enostavno obrnila na pevo­
vodjo in dirigenta zbora dr. 
Vendelina Špendova za raz­
govor. Prosim, preberite se­
stavek: Dr. Vendelin Špen-
dov, duhovnik, skladatelj in 
pevovodja.

*
Dve slovenski šoli — Chica­

go in Joliet — sta pokazali u- 
spehe in sadove dela v slo­
venskih šolah na MATERIN­
SKI PROSLAVI v Lemontu 
na sam Materinski dan 9. ma­
ja. Za uvod je spregovoril 
vodja čikaške šole Andrej 
Remec. Proslavo so pripravili 
učitelji obeh šol. Svoje mate­
re so naj mlajši učenci razve­
selili s pozdravnimi deklama­
cijami in1 ljubkim otroškim 
petjem. Večji so se lotili zah­
tevnih recitacij — Prešerno­
va1 “Lepa Vida” in prizora iz 
življenja sv. Frančiška (praz­
novanje n j egove 800-letnice). 
Govorna beseda je zanje tež­
ka. Veliko poživitev prinese 
petje; večglasno petje je na­
ravnost odlično; šest je že 
članic zbora “Slovenska pe­
sem”.
Ta materinska proslava nam 

je prinesla veliko in prijetno 
presenečenje: mladinski orke­
ster pod vodstvom dirigenta 
p. Vendelina. 14 dečkov in 
deklic se je v lepem vrstnem 
redu razvrstilo v ospredju le- 
montske cerkvice. Spredaj so

no in prenočišče $65.00. Poz­
na priglasitev je tvegana — 
boš romal z avtobusom ali 
pa ne. Prijave sprejemajo: 

John Petrič,
tel. 481-3465 (brivnica) 
481-3762 (dom)

Janez Prosen, 486-2394 
Vinko Rožman, 881-2852 
Julka Smole, 391-6547 
Marija Meglič, 761-1060.

J. P.

Chicagu
bile tri violine in štiri flavte, 
v ozadju pa rog (bas), štirje 
klarineti in 2 trombi (trum­
pets). Zaigrali so 3 sloven­
ske narodne v posebni pri­
redbi za to zasedbo — pripra­
vil seveda p. Vendelin: “Izi­
dor ovčice pasel”, “Jaz pa poj­
dem na Gorenjsko” in “Oj, ta 
vojaški boben”. Ko so igrali, 
sim dobili vtis, da je vsaka 
pesem kot mala pesnitev v 
glasbi.

Za uvod nam je pater tudi 
nekoliko razložil, da se glas­
beno in inštrumentalno vsa­
ka kitica prilega petju. Zato 
nam je bilo vsem zelo blago 
pri srcu, ker so nam bila zna­
na besedila in pesmi, smo lah­
ko samo uživali, kako je po­
samezen inštrument, ali po 
skupinah ali vsi skupaj po­
dajal zgodbo pesmi. Upamo; 
da jih bomo še večkrat sliša­
li. Videti je, da so ti otroci 
glasbeno zelo nadarjeni. Star­
šem pa čestitke, da jim dajo 
priliko, da se otroci glasbeno 
udejstvujejo.

Naj večje čestitke in velika 
zahvala p. Vendelinu, da je 
te male godbenike zbral in 
jih združil v “mali orkester’'. 
Veliko še obetajo.

Ana Gaber
*

Dr. Vendefin špendov, 
duhovnik, skladatelj 

in pevovodja
Neketeri so me prosili, da 

bi kaj napisala o koncertu 
zbora “Slovenska pesem”, ki 
je bil v Chicagu 24. aprila 
1982; sem se obrnila na pevo­
vodjo in dirigenta zbora dr. 
p. Vendelina Špendova za in­
tervju.

— Zbor “Slovenska pesem’’ 
je pripravil letos peti letni 
'koncert: s koliko pevci ste
nastopili sedaj in s koliko ob 
prvem koncertu?

Letos je v zboru 46 Članov- 
pevcev. Ob prvem koncertu 
jih je bilo menda 42. Nekako 
dobra polovica članov je še 
istih, nekateri so odšli, precej 
novih je prišlo, zlasti mlaj­
ših.

— Kakšna je starost zbo­
ra?

Starost zbora — povprečna 
starost — bi bila nekako 35 
let. Pevovodja spada med naj- 
starejse, potem gre pa starost 
navzdol do najmlajše, 14-lei- 
ne mladenke. Za amaterski 
zbor je takale povprečna sta­
rost zelo dobra, ker se s so­
lidnimi, p r e i z k u šenimi in 
vpetimi gl a s o v i 'pomešajo 
mlajši, in tako zbor dobi pri­
jetno barvo.

— V teh petih letih ste na- 
_ stopali vsako leto tu pri Sv. 
Stefanu; vem, da ste nastopa­
li še drwgje, kje in ob kakih 
priložnostih?

V petih letih obstoja je 
zbor poleg letnih nastopov v 
Chicagu in Jolietu, nastopal 
s programom slovenskih bo­
žičnih pesmi v sklopu prire­
ditev “Christmas Around the 
World” in s tem prikazal slo­
vensko božično pesem širše­
mu občinstvu. Nastopal je na 
Baragovih dnevih (Joliet, 
Marquette); slovensko pesem 
je predstavil zbranemu ob­
činstvu na Daley Plaza v cen­
tru Chicaga. To bi bili naj­
bolj vidni nastopi. Dodal . bi 
še, da večina članov tudi so­
deluje pri cerkvenem zboru 
tako slovenske cerkve v Chi­
cagu, kot v 'Jolietu.

— Kakšno pesem, kakšno 
glasbo zbor goji?

Že iz naslova zbora — “Slo* 
venska pesem” — je razvid' 
no, da zbor goji predvsem slo* 
vensko glasbo, slovensko P6' 
sem, tako narodno, kot umeb 
no. Repertoir zbora pa obse' 
ga tudi nekaj skladb tujih 
skladateljev. Pesmi so v glav' 
nem svetnega značaja iz vseh 
dob slovenskega ustvarjanja' 
Največ je narodnih pesmi ^ 
najrazličnejših priredbah' 
Precejšnje število sem jih 
sam priredil. Od umetnih p6" 
srni so iz klasične dobe sl°' 
venske glasbe — sredine po­
teklega stoletja, mnogo je i2 
romantične dobe — kottO 
prejšnjega in del našega sto' 
let j a. Tudi skladbe z impresi­
onističnim izražanjem izvaja­
mo. Pesem verskega, religi°z‘ 
nega značaja je prisotna 113 
vsakem koncertu. Skladb6 
verskega značaja so navadi10 
naj lepše, najbolj dognane, kar 
jih poznamo, tako v sloven­
skem, kakor v mednarodne!11 
merilu. Zanimivo, da je 110 
koncertih ameriških zbor0' 
redno tudi verska pesem na­
vzoča.

— Imenovali ste nesloV&v 
sko glasbo, tudi na progra 
mih jo zasledimo; kaj je krl 
terij?

Na programih zbora “^1° 
venska pesem’1 je tudi navO* 
ča neslovenska pesem, skla0 
ba. V repertoirju jih i^ 
zbor več. Vzroka vnašanj 
skladb iz svetovne zborovs^ 
literature sta v glavnem d^ 
Lepota skladb in privlačn°( 
na eni strani, primerjava m 1 
slovenskimi in tujimi skla 
bami pa na drugi strani. 
ko pevec, kakor posluša1 
(zlasti rojen v ZDA) na 
način sam lahko presodi, °j 
se slovenska pesem, sioVeL 
ska glasba, na isti ravni 13’j 
ko primerja z glasbo kat°^ 
gakoli naroda, tako po nM 
diki (tu še posebej), kakor r

(Dalje na str. 3)

____________________

Pomoč koroškim 
študentom

WICKLIFFE, O. — Z 
kim veseljem — z eno ^ 
željo, da bi ostala Koroška j 
slovenska in katoliška 
je moj pokojni ata prP0,], 
val, da bi s pomočjo doh1 
src pomagal do izobrazbe 
d ar j enim koroškim fan ton1 j 
dekletom, ki sami ne zmo( 
plačati polne vzdrževalni J 
V domovih so fantje pod 
nim očesom salezijancev, J 
kleta pa pod vodstvom 
skih sester — kar nam 
da je vzgoja lepa.

Od zadnjega poročila 0 (jr 
rovih za pomoči potrebne 
jake v Mohorjevih hišah 
meni, J. Bernardki Jak0^ 
darovali sledeči dobrotnik1 .

Ponovno sta se g. in ..] 
Frank Sterle, lastnika 
ne in restavracije na %" J 
cesti in Bonna Ave., sp0^. 
la teh revnih študentov z ^ 
rom $200; nadalje: $20 
Ferenček, $18.50 ga. Fra° 
Jezernik, $18 Rev. Igna° 
ran. V spomin na pok.

<h'

na Jakopiča je daroval 
France Mušič. jj

Po J. Prosenu, so dar0',), 
ga. Rozalija Jaklič $10, ^ 
Ivanka Tominec $5. — ^ ^
min na pok. Josepha GerI ( 
je daroval $10 Frank

Vsem velikodušnim srJi
d'

0^iskrena hvala in Bog %r 
poplačaj. Daj Bog, da bi , 
li še veliko posnemoval ^ 

Darove hvaležno sprG 
j°: ji'
Joži in Bernardka Ja^:"

29424 Armadale Ave.,V
liffe, O. 44092; .JI

Janez Prosen, 15211 Trala 
Cleveland, O. 44110; ^ d

Slovenska pisarna, 630^ 
Clair Ave., Cleveland’
44103.

J. Bernardka Jak°P
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TORONTO, Ont. — Pri 86 
letih se je poslovila v Toron­
tu od svojih dragih gospa Te­
resa Pestotnik. Ko se je umi­
kala reka beguncev v maju 
1945. leta preko Ljubelja, je 
bila med njimi tudi žena 
srednjih let, naša pokojnica s 
hčerama Boženo, Marijo in 
sinom Bogdanom. Preko ita­
lijanskih taborišč je potem 
pokojno gospo vodila pot v 
Kanado, kjer se je tej druži­
ni po nekaj letih pridružila 
še hčerka Darinka.

Ga. Pestotnik je živela so­
razmerno umaknjeno življe­
nje, izstopala je po svoji mir­

nosti in skromnosti, pa tudi 
po svoji globoki simpatiji do 
kroga beguncev, med kateri­
mi je bila takorekoč vsem po­
znana. Uživala je posebno v 
zadnjem času v krogu svoje 
ožje družine pri hčerki Bože­
ni poročeni z inž. J. Opara, 
kjer so se pogosto zbirali nje­
ni preostali sorodniki, pa tudi 
prijatelji in znanci iz Bolonj­
skih let.

Kako visoko je bila naša 
pokojnica cenjena, se je lepo 
pokazalo v pogrebnem zavo­
du in na pogrebu, kjer so se 
premnogi njeni znanci poslo­
vili od blage gospe.

Poročevalec

PROSLAVA MHiTNSCE
društva Presv. Srca Jezusovega št. 112 KSKJ
Cleveland, Ohio — V soboto, 

5. junija, bo društvo Presv. 
Srca Jezusovega št. 172 KSKJ 
slovesno obhajalo 60-letnico 
ustanovitve društva. Prazno­
vanje za to obletnico se bo za­
čelo s sv. mašo ob 6. uri zve­
čer v cerkvi sv. Vida. Ker je 
to redna sobotna maša bo so- 
maševal msgr. Louis B. Baz­
nik, glavni duhovni vodja 
Ameriške Slovenske Katoli­
ške Jednote — K.S.K.J. Med 
sv. mašo bodo pevci na koru 
zapeli tudi nekaj slovenskih 
mašnih pesmi.

Takoj po maši bo v avdito­
riju Sv. Vida banket s krat­
kim programom in nekaj 
pozdravnih govorov ter poča­
stitev 34 članov in članic, ki 
so že 59 let ali več pri dru­
štvu ali K.S.K.Jednoti. Poča­
stitev bo opravil Mr. Robert 
Kosmerl, glavni tajnik K.S.K. 
Jednote.

Počaščeni bodo sledeči 50- 
let člani in članice: Helen Bar­
ber, Jennie Bochar, Joseph 
Bolta, Agnes Eiben, Gladys 
Golik, Angela Greve, Jacob 
Gustinčič, Mary Hays, Evelyn 
Hosta, Josephine Hosta, Ray­
mond Hosta, John Intihar, 
Mary Jesen, Louis Jurca, An­
na Kathrien, Anna King, Olga 
Komora, Frank Lach, Jr., Jo­
seph Lach, Stanley Lach, John 
Ludner, Jr,, Joseph Mochnik, 
Helen Nosan, Agnps Preattle, 
Mary Sanker, Anna Smith, 
Frank Šuštaršič, Christine 
Šušteršič, Jack Šušteršič, 
Philip Šušteršič, Albina Za­
krajšek, Anna Zalar in Steve 
Zaman.

Društvo Presv. Srca Jezuso­
vega št. 172 KSKJ ima za se­
boj pestro in razgibano dru­
štveno življenje. Največ za­
slug za ustanovitev društva in 
za njegov hiter napredek po 
ustanovitvi ima vsekakor jaj- 
ni Jože Grdina, ki mu je to 
društvo ostalo srčika njegove­
ga življenja vse do njegove 
smrti. Daši je že bil v visokih 
letih —okrpg 80 let — je kot 
tajnik društva z veliko požrt­
vovalnostjo še organiziral7 ze­
lo uspelo proslavo 50-letoice 
društva.

Društvo Presv; Srca Jezu­
sovega št. 172 je bilo ustanov­
ljeno 9. julija 1922 na usta­
novnem sestanku v Sloven­
skem domu na West 130. cesti. 
Sestanek-je seveda sklical Jo­
že Grdina. ki je povabil na ta 
ustanovni sestanek tudi člana 
g 'a vnega odbora John Zu- 
lich-a, da navzočim obrazloži 
pomen ustanovitve novega 
K.S.K.J. društva na West 
Parku. Za začasnega predsed­
nik;: ustanovnega sestanka je 
bd ..izvoljen pobudnik za usta­
novitev novega KSKJ dru- 
stva Jože Grdina, za zanisni- 
■karico pa Josephine Vehar.

Da se opravi veliko delo ni­
so vsikdar potrebni veliki 
miriig Na tem ustanovnem 
sestanku pred 60 leti se je za

novo društvo priglasilo samo 
6 ljudi in sicer sledeči: Mihael 
Weiss, Jennie Samich, John 
Lach, Frances Kave, Josephine 
Šuštaršič in Mary Jesenovec. 
To so bili prvi ustanovniki 
društva Presv. Srca Jezuso­
vega št. 172 KSKJ. Na tem 
ustanovnem sestanku je. Mrs. 
Frances Kave predagala, da 
se naj novo društvo imenuje 
društvo Presv. Srca Jezusove­
ga. Ker je bilo po predpisu za 
ustanovitev novega društva 
še premalo članov, je Jože 
Grdina šel takoj na delo in je 
kmalu pridobil še nekaj novih 
članov, da je bila ustanovitev 
veljavna.

V Glasilu od 19. julija 1922 
že beremo v uradnem nazna­
nilu prošnjo za sprejem no­
vega društva: Novoustanov­
ljeno društvo Presv. Srca Je­
zusovega v West Park, Ohio, 
prosi za pristop v K.S.K.Jed- 
noto. Imena- prosilcev in pro­
silk: Mihael Weiss, John Cim­
perman, Anton Cimperman, 
John Lah, Joseph Lunder, Ed­
ward Brodnik, Jennie Semich, 
Cecilija Brodnik, Josephine 
Weis, Julia Vehar, Frances

; Kauc, Josephine šušteršm, 
Marija Golič, Marija Cimper­
man, Josephine Gorišek, Ma­
rija Komačar, Marija Gori­
šek in Rozalija Zakrajšek. — 
Josip Zalar, gl. tajnik; Joliet. 
17. julija 1922.

V Glasilu od 9. avgusta 1122 
je glavni,urad naznanil, da je 
bilo novo ustanovljeno dru­
štvo Presv. Srca Jezusovega 
sprejeto v K.S.K.Jednoto pod 
številko 172. Društvo je takrat 
štelo 18 članov in članic. 
Uradni datum sprejema v Jed- 
noto je. bil 23. julija 1922. Od 
teh 18 ustanovnih članov so 
bili štirje zavarovani po $1.000, 
13 po $500 in eden po $250.

. Skupna društvena zavaroval­
nina je torej ob ustanovitvi 
znašala komaj $10.750.

V nedeljo, 23. j’ulija 1922, je 
bila prva uradna seja novo­
ustanovljenega društva Presv. 
Srca Jezusovega št. 172, na 
kateri je bil izvoljen sledeči 
prvi odbor društva: Jože Gr­
dina, predsednik; Anton Ho­
sta ml., podpredsednik; Jose­
phine Vehar, tajnica; Anton 
Cimperman, zapisnikar; John 
Cimperman st., blagajnik; 
Mihael Weiss, zastopnik, Nad­
zorni odbor: John. Mlakar, Ju­
lija Vehar in Josip Lunder.

Gonilna sila novoustanovlje­
nega društva je bil seveda Jo­
že Grdina, ki je dobro vedel, 
da brez denarja v blagajni 
društvo ne bo moglo dolgo 
konkurirati drugim društvom. 
V jeseni istega leta je društvo 
Presv. Srca Jezusovega št. 172 
že priredilo prvo vrtno vese­
lico v Cimpermanovem vrtu, 
ki je odlično uspela. Pridobili 
so več novih članov, dobička 
pa so imeli $150, kar je v tistih 
‘kisih bilo lopa vsota. Od usta-, 
novitve 9. julija 1922 je dru­

štvo do konca istega leta na­
raslo od 18 Ustanovnih članov 
na 33 članov odraslega oddel­
ka in 50 članov mladinskega 
oddelka. Jože Grdina je kmalu 
ustanovil v društvu dramski 
odsek. Že 1. januarja 1923 je 
društvo uprizorilo prvo igro v 
Slovenskem domu na West 
Parku, ki je vsestransko od­
lično uspela. S to igro je Jože 
Grdina dal pobudo za dramsko 
udejstvovanje pri KSKJ, ki 
je doseglo višek z uprizoritvi­
jo Pasijona društva Kristusa 
Kralja št. 226. Jože Grdina je 
kmalu postal redni zmagova­
lec na K.S.K.J. kampanjah, da 
je kar hitro uvrstil društvo 
Presv. Srca Jezusovega med 
najmočnejša K.S.K.J. društva.

Mnogo se moremo tudi v 
sedanjem času naučiti iz zgo­
dovine K.S.K.J. društev. No­
beno društvo ni nastalo kar 
samo po sebi. Pri vsakem se 
je moral nekdo zelo potruditi 
in navdušiti ljudi, da so pri­
stopili k novemu društvu. In 
naši predniki so se dobro za­
vedali, da z ustanovitvijo dru­
štva delo ni končano, marveč 
se dejansko delo šele začenja, 
da društvo obstane in napre­

duje. Pri vseh novoustanovlje­
nih društvih moremo tudi ugo­
toviti, da ni bilo dovolj nuditi 
ljudem zavarovanje, delokrog 
društva je moral zajeti takšno 
društveno delovanje, ki je nu­
dilo članom družabnost in 
razvedrilo in tudi medseboj­
no pomoč.

Med imeni, ki bodo na pro­
slavi 60-letnice društva po­
čaščeni za svoje 50-letno član­
stvo pri društvo, najdemo tu­
di ista imena med ustanovnimi 
člani. Njih rodbine delujejo 
pri društvu že 60 let, zaslu­
žijo torej javno priznanje in 
pohvalo. Ob 60-letnici dru­
štva pa morejo biti ponosni 
na svoje delovanje pri dru­
štvu vsi odborniki in člani, ki 
so v teh desetletjih pridno de­
lali za društveni napredek.

Društvu Presv. Srca Jezu­
sovega št. 172 K.S.K.J., Cleve­
land, Ohio,^ naše prisrčne 
čestitke ob proslavi 60-letnice. 
Članstvo društva in članstvo 
KSKJ društev v okolici pa le­
po vabimo, da se v lepem šte­
vilu udeležijo proslave v so­
boto, 5. junija, v avditoriju 
Sv. Vida.

Jože Melaher
—------ --—o——— 

Pomlad v Chicagu*.*
(Nadaljevanje z 2. strani)

harmonski in oblikovni za­
snovi in izpeljavi.

— Ali bi hoteli nekoliko o- 
pisati letošnji koncert in ka­
ko ste si ga zamislili?

Koncert je v zanosni bese­
di uvedel g. Jože Rus, v an­
gleščini pa g. Janez Vidmar, 
predsednik zbora, ki je obe­
nem razložil vsebino pesmi, 
skladb, Id jih bo zbor izvajal. 
Program je bil sestavljen iz 
dveh delov z uvodom. Za u- 
vod je orkester zaigral “Ven­
ček narodnih” in “Triglavsko 
koračnico” (Fučik). Zbor se 
je najprej predstavil s Foer- 
sterjevo “Pevec”. Sem pevec 
in peti mi je vse na sveti. Na­
to je bila domoljubna Nedve- 
dova “Naša zvezda” (Gregor­
čič) ; dve na Zupančičevo be­
sedilo, S c h w a b o v a “Zlata 
kanglica” in Lajovčev “Med­
ved z medom”; “Zabučale 
gore”, narodna v Spendovi 
priredbi (včasih malo impre­
sionistično pobarvana), Go- 
nudov-jev “Zbor vojakov” iz 
opere Faust. Za sklep in vi­
šek prvega dela programa je 
bila Sattnerjeva “Jeftejeva 
prisega” (Gregorčič): solo,
zbor in orkester. Izvajali smo 
tri stavke te obširne (10- 
stavčne) kantate. “Uvod”, 
“Molitev” — solo Andrej Fi- 
schinger, in “Proslava Jefte- 
ja” —. zbor in dva solista: 
Freda Arko in Andrej Fi- 
schinger. Ostalo besedilo pe­
snitve pa je Jože Rus pred­
stavil v izredno lepi dekla­
maciji.

Namesto odmora je v “In­
strumentalnem i n t ermezzu” 
najprej pianistka Helena Roz-, 
man predstavila Debussy-jev 
“Preludij”. Debussyjeva glas­
ba je zlasti v klavirskih 
skladbah zelo krhka, pa je pi­
anistka lepo podala delikatno 
skladbo ameriškega skladate­
lja Alana Hovbanessa “Pray­
er of St. Gregory”, v kateri 
najdemo namige na melodije 
gregorjanskega korala.

— Ostane nam torej drugi 
del programu. Kako ste si te­
na zamislili? Slišali smo nam­
reč v glavnem naše stare slo­
venske narodne melodije in 
besedila.

Pravzaprav je bil ■ finale 
prvi: Handelov \‘AlIeluja”.
Ker s©; bile v prvem delu tež­
je in bolj umetne skladbe, so 
v drugem, delu na mestu laž­
je in bolj v narodnem tonu in 
rastejo do finala. Tako je naj­
prej zapel duet (Lojze Arko 
in Dawn Vidmar) narodno 
“So ptičice zbrane” in Klinar­
jevega “Slepca”, namreč (Le 
enkrat bi videl) s spremljavo 
orkestra. Sest mladenk je na­

stopilo s “Ciganskim otro­
kom” in “Sem deklica, mlada, 
vesela”, tudi s spremljavo or­
kestra. Oboji so užili občute­
no priznanje za izvedbo. Žen­
ski zbor je zapel Premrlovo 
“Tri kaplje krvi” (staro ljud­
sko besedilo) — legenda, ko 
ptica prestreže tri kaplje Kri­
stusove krvi s križa: eno nese 
na polje, drugo na travnike, 
tretjo pa v vinograde; in še 
Kosijevo “Slovenka sem”. 
Mešani zbor je izvedel Spen- 
dovo “Uspavanko” (Milena 
Soukal) za solo (Nandi Puc), 
zbor, klavir in orkester; sle­
dila je Ivana Zormana “Oj, 
večer je že”, narodna “Je pa 
davi slanca pala” in Vodopiv­
čev “Izgubljeni cvet” (Gre­
gorčič). Kot finale je mogoč­
no izzvenel znan zbor iz ora­
torija Mesija “Alleluja”.

— Ko takole naštevate, go­
spod pater, se mi zdi pro­
gram precej dolg,' česar pa 
nisem opazila in čutila pri iz­
vedbi.

Res je program nekoliko 
dolg, zlasti, ker so nekatere 
s'kladbe daljše. Glasbe je bilo 
za približno eno uro in pol, 
kar se navadnq šteje za obi­
čajno, zlasti če je “gala kon­
cert”, kar smo poskusili to­
krat pripraviti. Upam, da smo 
vsaj kolikor toliko uspeli.

— Zdi se mi, da je veliko 
pripomogel k uspehu orke­
ster. Ali to drži? / -

Imate prav! Veliko pripo­
more k uspehu orkester pri 
skladbah, ki so za tako za­
sedbo pisane. Taku Handelov 
“Alleluja” ne zazveni samo s 
klavirjem, šele z orkestrom 
in po možnosti še z orglami, 
šele takrat res zazveni. Tudi 
narodna pesem poživi, zlasti, 
če je orkestracija smiselno 
prirejena pesmi. Ker sem 
slovenske stvari ob tem kon­
certu sam priredil za orke­
ster, sem poskušal dati z in­
štrumenti ton pesmi. Imeli 
smo pa tudi dobre godbenike 
— komorni orkester (v manj­
ši zasedbi obsega .vse inštru­
mente velikega orkestra) 
glasbene šole “Roosevelt Uni­
versity” v Chicagu. Med vio­
linisti je bila tudi članica 
zbora Milena Goršič, iz znane 
naše družine.

— Zelo smo. bili veseli do­
datkov po ‘‘Aleluji’, zlasti s 
slovensko velikonočno.

Ker po Aleluji aplavza ni 
hotelo biti konca, je bilo tre­
ba še nekaj dodati. Za ponav­
ljanje že izvedenih skladb ni­
sem navdušen. Po Haadelo- 
vem zboru je možna najprej 
samo- slovenska velikonočna. 
Bila je Riharjeva “Zveličar 
naš je vstal”, ki je z orke­
strom posebno lepo izzvane-

drehi slovenskega jezikoslovja
Slovenci se radi ponašamo, zik prehaja v drugega in se 

da smo izredno nadarjeni za oblikuje tako nekak nov, če- 
učenje tujih jezikov, kar pa prav samo začasen jezik, 
nikakor ni res; V tem smo V tej zvezi je treba opozo- 
pač enaki vsem drugim. Naša riti, da se nerazvit čut Slo-
dozdevna nadarjenost za tuje 
jezike ni nič drugega kot po­
sledica dejstva, da nismo ime­
li v moderni dobi lastne dr­
žave, v kateri bi bil imel slo­
venski jezik prednost pred 
vsemi drugimi jeziki in v ka­
teri bi bili tujci prisiljeni, da 
se učijo slovenščine.

Svoj čas je imela nemščina 
prednost pred slovenščino ta­
ko v šoli kot v uradih, vsaj v 
mestih, in tako so se Sloven­
ci učili nemščine. Pozneje so 
se na Primorskem, posebno 
na Tržaškem, učili italijanšči­
ne. V Prekmurju je imela do 
leta 1918 prednost madžaršči­
na, in po letu 1918 je bila 
srbščina . smatrana za glavni 
uradni jezik tudi v Sloveniji, 
slovenski jezik pa le za na­
rečje enotnega srbsko-hrvat- 
sko-slovenskega jezika. To je 
sililo Slovence, da so se učili 
tujih jezikov in se začeli s 
tem počasi bahati pred tujci, 
kakor da smo Slovenci res 
posebno nadarjeni za jezike.

V resnici se Slovenci težko 
učimo tujih jezikov, prav za­
to, ker slabo znamo svoj last­
ni jezik. Še danes je komaj 
najti kakega slovenskega izo­
braženca, ki bi temeljito ali 
vsaj dobro obvladal knjižno 
slovenščino. Nekateri ne zna­
jo niti domačega narečja in 
ga neprestano in na debelo 
mešajo s tujimi besedami in 
celimi stavki, misleč, da je 
tem bolj samostojno narečje, 
različno od knjižnega jezika, 
čim več je v njem tujih be­
sed.

Mnogo Slovencev misli že 
v tujem jeziku in ko govore 
slovensko, si v mislih preva­
jajo tuji jezik v slovenščino. 
Tako slovenščino najdemo po­
gosto v časnikih in celo v 
knjigah. Na prvi pogled se ji 
pozna, da 'je prevedena slo­
venščina, bodisi iz italijanšči­
ne, ali srbščine ali pa tudi iz 
nemščine, čeprav se danes to 
zadnje dogaja manj. če npr. 
danes kak slovenski časnikar 
zapiše, kot npr. v tekstu, ki 
nam je ravno pri roki: “In v 
tem smislu je prireditev brez 
dvema še kako uspela”, to je 
srbizem, “še kako” se glasi 
v srbščini “još kako”. Sloven­
sko bi rekli, da je “prireditev 
lepo ali zelo uspela”.

Tako slovenščino v misel­
nem slogu srbskega jezika pi­
šejo danes mnogi slovenski 
časnikarji in celo pisatelji, 
medtem ko pišejo drugi slo­
venščino v slogu knjižne itali­
janščine; stavke sekajo z ve­
jicami po italijanskih slovnič­
nih pravilih in uporablajo 
tudi italijanski besedni red. 
Govorjena slovenščina pa je 
že v laid meri v Sloveniji pod 
vplivom srbskega in na Trža­
škem ter Goriškem pod vpli­
vom italijanskega jezika, da 
je sploh težko govoriti o kaki 
pravi govorjeni slovenščini.
"V bistvu gre že za značil­
no jezično mešanico, ki ravnp 
zaradi tega že vzbuja zanima­
nje jezikoslovcev, tudi tujih, 
npr. ameriških, kako namreč 
na slovenskem ozemlju to­
stran in onstran'meje en je-

In. Dodali smo še narodno 
“Pozimi pa rožice ne cvelo”
(v moji priredbi) in Smeta­
novo “Kaj veseli bi ne peli” 
iz opere “Prodana nevesta”.

Lepo se vam, gospod dok­
tor, zahvalim za ta strokovni 
razgovor. Ni čudno, da pod 
‘takim vod,st vem. slovita oba 
eiiaška zbora “Slovenska pe­
sem” in cerkveni zbor, kajti 
že leta ste kot duhovnik na­
stavljeni v Chicagu pri Sv. 
Štefanu (z dvema presledko­
ma) in sedaj že drugo leto 
naš župnik. Srečni smo.

Se pogovarjala Ana Gaber

vencev za učenje in obvlada­
nje jezikov kaže tudi v tem, 
da je med Slovenci zelo malo 
ljudi, ki bi dobro znali kak 
tuj jezik. Na Slovenskem sko­
raj ni mogoče dobiti človeka, 
ki bi bil sposoben brezhibno 
prevesti kako slovensko bese­
dilo v kak tuj jezik. Zato ima­
ma tudi tako malo prevodov 
slovenskih literarnih del v 
tuje jezike. In če so, so sla­
bi. A tudi tuja literarna dela 
so navadno zelo slabo preve­
dena v slovenščino, tako sla­
bo, da je njihovo prevedeno 
besedilo komaj še podobno 
izvirnemu, kot je to že več­
krat dokazal Janez Gradiš­
nik. Vsi, ki uporabljajo slo­
venske besednjake, tudi vede, 
kako so nezanesljivi. V slo­
venskih slovarjih tujih jezi­
kov bomo težko našli pravi­
len slovenski izraz za kako 
težko tujo besedo, tako da so 
skoraj neuporabni za kako 
težjo nalogo pri prevajanju. 
Vsi so tudi močno zastareli. 
Vse to je dokaz, da z jeziko­
slovjem na Slovenskem ne­
kaj ni v redu.

Lingvistika — jezikoslovje 
— pomeni fta Slovenskem isto 
kot slavistika. Če rečejo o 
kom, da je jezikoslovec, ling­
vist, se nam zdi samo po sebi 
razumljivo, da je slavist. Za­
čudili bi se, če bi nam kdo 
potem pojasnil, da je germa­
nist, tj. strokovmjak za ger­
manske jezike, ali romanist, 
strokovnjak za romanske je­
zike, da o kakih drugih je­
zikih niti ne govorimo.

Nekdaj ni bilo tako. Vemo, 
da je bilo na Slovenskem svoj 
čas velika ljudi, ki so odlično 
obvladali latinščino in gršči­
no, pa tudi hebrejščino. Do­
bro so obvladali italijanščino, 
saj se je npr. Prešeren pri 
starem italijanskem klasič­
nem pesniku Petrarci učil pe­
sniti, pod mentorstvom svo­
jega prijatelja Čopa. Drug 
Prešernov prijatelj, Smole, je 
govoril angleško in je bil do­
ma v angleški literaturi.

Misijonar škof Baraga je v 
nemščini napisal nekaj knjig 
o severnoameriških Indijan­
cih in njihovih jezikih. Misi­
jonar Knoblehar se je zani­
mal za afriške jezike. Kopitar 
pa je posvetil pozornost al­
banščini in nekaterim pred- 
njeazijskim jezikom. Že prej 
je Žiga Popovič pomagal u- 
stvariti moderni nemški 
knjižni jezik kot univerzitet­
ni profesor na Dunaju; ne da 
bi bil kdaj tajil svoje sloven­
stvo, celo s ponosom ga je 
poudarj al.

To se je spremenilo, ko je 
zajel slovensko izobraženstvo 
panslavizem. Vse zanimanje 
jezikoslovcev se je preneslo 
izključno na slovansko jezi­
koslovje. Zanimanje za dru­
ge jezike je stopilo čisto v o- 
zadje. Občudovanje za slo­
vansko jezikoslovje, zlasti ru­
sko, češko in poljsko, je bilo 
tolikšno, da so mnogi sloven­
ski jezikoslovci popolnoma 
slepo sprejemali vse teze, ki 
so prišle od tam in ki so na­
vadno omalovaževale sloven­
ščino,'če je niso sploh pre­
zrle.

V tem pogledu je zanimivo, 
da so takoimenovani “brižin- 
ski spomeniki”, torej najsta­
rejši zapisi slovenskega jezi­
ka, ki izhajajo iz Freisinga 
na Bavarskem — tam so jih 
namreč hranili — sploh'* naj- 
starejši dokumenti kakega ži­
vega slovanskega jezika, a jih 
slavistika, torej veda o slo­
vanskih jezikih, sploh ne 
vzame v poštev zu preučeva­
nje in primerjave, ker ne spa­
dajo v tec. ijo o nastanku in 
rtrveju slovanskih jezikov, 
kakor so jo razvili ruski in 
d cg; slovanski jezikoslovci 
na osnovi lakoimenovane sta-

rocerkvenoslov a nš č i n e. To 
dejstvo z začudenjem ugotav­
ljajo razni z k odnoevropski 
slavisti, npr. v Italiji. In to 
kljub temu, da so brižinski 
spomeniki starejši kakor naj- 
starejši ohranjeni zapisi sta- 
rocerkvenoslovanščine.

Presenetljivo je, da sloven­
ski jezikoslovci niso vse do 
danes protestirab proti temu 
o m a 1 o važevanju brižinskih 
spomenikov in nekdanje slo­
venščine v slavistiki. Pač pa 
so čisto pasivno in zaupljivo 
pristali na teorije ruskih in 
drugih vzhodnih slavistov, 
npr. glede fonetike, to je iz­
govarjave nekdanje starocer- 
kvenoslovanščine in dozdev­
no praslovanščine, ki so čisto 
v nasprotju z brižinskimi spo­
meniki in izgovarjavo, kot jo 
ti dokumentirajo.

Spričo take mentalitete slo­
venskih jezikoslovcev v dru­
gi polovici preteklega in v 
prvi polovici tega stoletja je 
razumljivo, da se ni takore­
koč nihče zanimal za zahod­
noevropske jezike. To je tudi 
povzročilo pojav takoimeno- 
vanega zamudništva v slo­
venski kulturi in posebno, 
kar zadeva prevajanje iz za­
hodnih literatur in jezikov, 
angleščine, francoščine, itali­
janščine, španščine, portugal­
ščine, holandščine in drugih.

To zamudništvo danes oči­
tajo slovenski kulturi razni 
sodobni esejisti, kot npr. Ta­
ras Kermauner, a ne razišče- 
jo, kaj je bilo temu vzrok, 
namreč obračanje hrbta za­
hodnim kulturam in jezikom 
in nekritično o b č u d o vanje 
vsega ruskega, češkega, polj­
skega ali srbo-hrvaškega. Ta­
ko se je zgodilo, da se Slo­
venci cela desetletja sploh ni­
smo zmenili za tisto, kar se je 
dogajalo v angleški, franco­
ski, nemški in drugih zahod­
nih literaturah.

Tudi slovenska jezikoslov­
na veda je, kot rečeno, popol­
noma zašla pod vpliv ruske, 
poljske, češke in drugih slo­
vanskih lingvističnih šol ter 
je začela še sama podcenje­
vati slovenščino kot izviren 
jezik. Nategovala je knjižno 
slovenščino na kopito raznih 
drugih slovanskih knjižnih 
jezikov in slovnic ter skušala 
iztrebiti iz slovenščine, po­
sebno seveda iz knjižne slo­
venščine, ravno tisto, kar je 
bilo najbolj izvirno v njej, če 
se namreč ni skladalo z dru­
gimi slovanskimi jeziki.

Tako so slovenski jeziko­
slovci uvajali neslovenske o- 
blike in pravila v sklanjanje 
slovenskih besed, v spreganje 
slovenskih glagolov, v izgo­
varjavo, v fonetiko, v besedni 
zaklad., Vsiljevali so Sloven­
cem besede in oblike, ki 
sploh niso bile slovenske.

Posledica je bila ta, da so 
zaceli Slovenci, celo izobra­
ženci, občutiti slovenščino kot 
težek, skoraj tuj jezik. Menili 
so, da se ga ni mogoče nikoli 
dokončno naučiti in da je e- 
den najtežjih jezikov na sve­
tu, ker se eno govori, drugo 
piše. To mnenje še danes pre­
vladuje, pri mnogih Sloven­
cih, zlasti izobražencih, zato 
naravnost odsvetujejo tuj­
cem, naj se ne učijo sloven­
ščine, češ da je pretežka. Pa 
tudi njim samim služi to za 
izgovor, da se marsikak Slo­
venec, tudi izobraženec, niko­
li ne nauči pravilno slovensko 
pisati in izražati. To nam tu­
di potrjuje branje slovenskih 
časnikov in tudi knjig, poseb­
no pa poslušanje govorov.

* J. Š.
-------- o--------

MISLI
Kdor hoče utopili svojega 

psa, trdi, da ima steklino.
—Muliere

V pesmih, ki se dalj časa 
ohranijo, navadno ni opolzko­
sti, kar je dobro, poleg tega 
niso prostaške, kar je še bo­
be.

—Guitry
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S SVETOVNI POPOTNIK 

PRIPOVEDUJE

** V poročilu Whitneyu o tej 
p zadevi sem kritiziral stališče 
' urada O.S.S. v Bariju. Odde­

lek za stike s partizanskimi 
zastopniki v luki je vodil ma­
jor Arnoldy, poameričanjen 
Rus, sposoben častnik, a oči- 
vidno bolj voljan odobravati 
partizanske zahteve kot pa 
zastopati interese in cilje 
O.S.S. in njenega moštva. To 
sem takoj po prihodu v Bari 
slišal pried opazkami načelni­
ka tamkajšnje baze Edwarda

• Greena, ki je priznal, da so 
Arnoldovi stiki prelevili našo 
službo v nekako podružnico 
za partizane, namesto da bi 
se ohranila strogo tajna in 
popolnoma nepristranska u- 
stanova.

I Doslovno sem sporočil Wa- 
! shingtonu, da našega moštva, 

katero smo najeli in izvežbali 
v Združenih državah, nismo 
več mogli pošiljati kot agente 
v Jugoslavijo, ker še niso bili 

> ameriški državljani. Z Arnol-
• dom sem dvakrat obiskal par-
: tizanskega poveljnika v luki

in ga skušal pregovoriti, da 
bi od jen j al od takih zahtev. 

1 V konferenci sta oba zago­
varjala stališče, da mora vsak 
Jugoslovan služiti samo pod 
jugoslovansko komando.

Navedel sem štiri primere 
! članov O.S.S., katere sem na­

jel v Ameriki in so bili še 
• vedno jugoslovanski držav­

ljani. Neki Julio Prester iz 
Dalmacije, na primer, kate­
rega sem smatral za najspo­
sobnejšega pomorščaka in a- 
genta, je imel družino s tre­
mi otroki v New Yorku. Nuj­
no nam je bil potreben za 
tajno jadranje v Dalmacijo, a 
v Bariju sem moral svetovati 
njegovo premestitev k trojki, 
namenjeni za notranjo Jugo­
slavijo s padali. Čeprav je 
moral hitro na vežbo za pa­
dalce, je to rad storil, ker je 
vedel, da mu ne bo treba slu­
žiti pod neznano komando in 
ne bo izgubil dobrega in red­
nega zaslužka za vzdrževanje 
svoje družine.

Z navajanjem življenjskih 
potreb Presterja in drugih 
Jugoslovanov v naši službi 
sem se partizanskemu vodite­
lju in Arnoldyju zameril, a to 
me ni preveč brigalo. Žal mi 
je pa bilo, da je bil urad v 
Bariju prisiljen premeščati 
vežbano' osebje zaradi teore­
tičnih in ideoloških zahtev 
partizanskih zastopnikov.

Partizansko vodstvo se je 
dosledno potegovalo za to, da 
bi imelo oddelke O.S.S. za Ju­
goslavijo pod svojo kontrolo. 
Z ozirom na promet med Ba­
rijem in Dalmacijo je bilo to 
v precejšnji meri doseženo, 
deloma z naklonjenim sodelo­
vanjem Arnoldyja, ki je svo­
jo nalogo za zvezo (liaison) 
vršil do tolike mere, da so v 
urad O.S.S. začeli prihajati 
tujci v partizanski uniformi.

Varnost in tajnost službe je 
prepovedala dostop celo ame­
riškemu nepoklicnemu mo­
štvu, a v zgradbi sem takoj 
po prihodu opazil na hodni­
kih in v sobah s prepoveda­
nim vhodom partizanske voj- 
nike. To sem moral poročati 
v Washington. Arnoldy, od­

govoren za kršitev pravil, je 
bil nemudoma odpoklican.

Po svojem smotru ustano­
va O.S.S. ni smela biti pri­
stranska v nobenem oziru. 
Njen cilj je bil v dobivanju 
informacij, pospeševanju sa­
botaže proti nasprotniku ter 
pomoči vsaki skupini v borbi 
proti sovražniku. Ko so se ja­
vili prvi četniki, je bila po­
moč zanje že odrejena. Ko so 
večji del borbe prevzemali 
partizani, se je O.S.S. odzvala 
z glavno pomočjo njim. Vodi­
telji nobenega gibanja v Ju­
goslaviji pa niso mogli nare­
kovati pristranosti. O.S.S. v 
Kairu in nato v Barijp je 
imela dovolj agentov po de­
želi, da smo stalno vedeli, kaj 
se kje godi, in to brez preti­
ravanj.

Vedel sem samo za en pri­
mer, da je agent pretiraval v 
prid partizanom, in to v Slo­
veniji. Njegova radijska po­
ročila so dnevno javljala, ka­
ko so partizanske skupine v 
tem ali drugem kraju prema­
gale cele divizije Nemcev. 
Poročila so imenovala vasi, 
kjer so se boji vršili. Ker sem 
točno vedel že iz poročil G-2 
o obstoju vsakega polka in 
bataljona v Jugoslaviji, je bi­
lo povsem lahko ločevati res­
nico od bajk.

Poleg tega so prišla poroči­
la o tistem agentu, da je s to­
variši hodil iz kraja v kraj s 
propagandnimi govori. Tako 
je sicer dobro služil partizan­
skemu gibanju, a obveščeva- 
nje je bilo s stališča O.S.S. 
bolj škodljivo kot koristno. 
Smoter špijonaže je pač izve­
deti resnico in ne propagan­
da.

V Bari je v času mojega o- 
biska prišlo iz Kaira moštvo 
za tri trojke; med njimi so 
bili štirje agenti vključeni za­
radi poznanja jezikov in kra­
jev. Ti so bili najeti in izvež- 
bani v Ameriki. Vsi štirje so 
bili jugoslovanski državljani. 
Bili so nujno potrebni v troj­
kah, katere so vodili častniki, 
ki niso znali' srbohrvatsko.

Kakor hitro so dospeli v 
Bari, so o njih izvedeli parti­
zani in zahtevali kontrolo 
nad njimi. Kazalo je, da bodo 
trojke vsaj začasno onemogo­
čene in da bo treba Jugoslo­
vane odsloviti. V sporazumu 
z našim vodjem Greenom sem 
zato izdelal načrt odposlati 
trojke iz kake druge baze.

Major Toriello, po rodu 
Italijan, katerega sem poznal 
še kot profesorja na univerzi 
Columbia, mi je prišel na po­
moč. Iz ■Barija sva se odpelja­
la k bazam za italijanske ope1 
racije v Brindisi in Taranto. 
Šef v Brindisi je bil preseno-. 
čen, ko me je zagledal. V šoli 
O.S.S. me je z drugimi vred 
smatral za Belgijca; kaj bi- 
torej jaz imel opraviti z itali­
janskimi in balkanskimi ope­
racijami?

Pojasnjevati ni bilo treba 
nič. On je. oskrbel vse za ta­
kojšnjo preselitev teh trojk v 
njegovo bazo, ne da bi mu bi­
lo treba razložiti, kdo so in 
kam so namenjeni. Videl sem, 
da sta bili obe italijanski ba­
zi nadvse zavarovani in da bi
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se tam ne bilo treba bati no­
bene izdaje. Trojke so bile po 
mojem povratku v Washing­
ton že na ozemlju, in sicer v 
Ravni Gori, Prištini in Homo- 
Iju.

Pregleden referat, poslan 
šefu službe Whitneyu v Wa­
shington, sem pripravil v Ba­
riju. Primerjal sem. poslova­
nje v Kairu s tistim, kar sem 
našel tu. Italijanska baza za 
Balkan je bila pripravnejša v 
materialnih ozirih; a brez 
nujnih varnostnih odredb. 
Italijani, zaposleni v uradnih 
in stanovanjskih poslopjih 
O.S.S., so imeli povsod pre­
več dostopa. Te je sodelujoča 
italijanska tajna služba sicer 
preiskala in potrdila kot za­
nesljive, a jugoslovanske u- 
službence po uradih O.S.S. 
so najemali brez preiskav.

Sprejeti so bili enostavno 
na priporočilo: partizanskega 
štaba v luki. Našel sem na 
primer, da je bila privatna 
tajnica za jugoslovanski od­
delek dekle, katero je isti 
štab priporočil, ter je celo v 
službi nosila partizansko uni­
formo. Bilo je torej dosti pod­
lage za govorice, da so se od 
nje vsak večer zvedele tajno­
sti, kaj se je podnevi vršilo v 
uradu O.S.S.

Dalmatinka mi je pravila, 
da je pobegnila iz Splita. Po­
novno me je svarila, da bi 
moral tisto tajnico odsloviti. 
Pripovedovala mi je o drugih, 
zlasti o nekem Makiedo, par­
tizanskem komisarju v mestu 
Monopoli, ki je med mojim 
obiskom dvakrat posetil naš 
urad. Makiedo, je pravila, je 
bil sprva načelnik ustašev za 
južno Dalmacijo, zatem vod­
ja fašistov, ko so Italijani za­
sedli vzhodni Jadran; končno 
pa postal komunist in parti­
zanski komisar.

Take in slične govorice so 
/mi prihajale na uho vse dni 
med obiskom v Bariju in to 
v poslopjih O.S.S. Četudi so 
bile govorice nepotrjene, sem 
smatral za potrebno vključiti 
jih v referat, za Washington. 
V tajni službi se take poli­
tične zadeve ne smejo uga­
njati niti v govoricah. Poro- 

’čilo ni bilo brez posledic. 
Glavni stan v Washingtonu 
je uvedel preiskavo in preme­
stil osebje. Stiki s partizan­
skimi zastopniki niso prene­
hali, mogoče so postali še ož­
ji, toda z varnostnimi odred­
bami, tako da je O.S.S. tudi 
zanje postala tajna organiza­
cija.

(Dalje prihodnjič)
i *********'****+********+***
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5. — Dr. Presv. Srca Jezuso­
vega št. 172 KSKJ obhaja 
60-letnico obstoja. Počašče­
ni bodo 50-letni člani.

6. — Otvoritev Slovenske
pristave s piknikom. Gosto­
vala bo USS godba na pi­
hala.

20. — Tabor DSPB Cleveland
poda spominsko proslavo 
pri spominski kapelici Or­
lovega vrha Slovenske pri­
stave, za pobite Slovenske 
domobrance, četnike in 
civilno prebivalstvo.

20. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi svoj 
prvi piknik v parku.

26. in 27. — St. Clair Rifle in
Hunting klub priredi ob 

sodelovanju slovenskih dru­
štev iz Toronta prijateljsko 
tekmovanje v streljanju na

glinaste golobe na Lovski 
farmi.

27. — Belokranjski klub pri­
redi piknik na Slovenski 
pristavi. Igra Belokranjski 
orkester iz Girarda, Ohio.

JULIJ

3. in 4. — V Lemontu, 111. bo
praznovanje spomina 120- 
letnice smrti slovenskega 
svetniškega kandidata, ško­
fa Antona Martina Slom- 
šeka. Praznovanja se bo 
udeležil tudi mariborski 
škof Franc Kramberger. 
Istočasno bo vseameriško 
slovensko romanje v Le­
mon t.

3. in 4. — Slovenski folk­
lorni inštitut v Ameriki 
prireja na Slovenski pri­
stavi svoj Drugi festival 
slovenske folklorne v Ame­
riki. Nastopajo oba dni

Bridka usoda skladaielja pesmi 
“Marija skoz’ življenje”

Ena izmed najbolj priljub­
ljenih Marijinih pesmi je go­
tovo “Marija skoz’ življenje 
voditi srečno znaš ...” Posta­
la je resnična ljudska zborov­
ska pesem, s katero se redno 
zaključujejo slovesni množič­
ni cerkveni nastopi. Ko poje­
mo to Marijino pesem, redko- 
kdo pomisli na skladatelja 
Ignacija Hladnika v Novem 
mestu, o katerern je sklada­
telj Matija Tomc ob svoji 
80-letnici napisal v cerkveni 
glasbenik 1979 tale spomin:

“V letu 1912-1913 — torej 
pred 70 leti — sem po konča­
ni osnovni šoli prišel v prvi 
razred gimnazije. Prej je učil 
na gimnaziji Ignacij Hladnik, 
ki je bil takrat vodja vsega 
glasbenega življenja v Novem 
mestu. Bil je v naj lepših mo­
ških letih in nekako na vrhu 
svojega glasbenega ustvarja­
nja. V šolo je prišel Vedno z 
violino pod pazduho. Še da­
nes me preseneča, da je učil 
vse glasove, tudi tenorje in 
base, z violino.”

V zvezi s Hladnikom bi o- 
menil še tole:

“Ko sem že bil profesor na 
škofijski klasični gimnaziji v 
Št. Vidu, me je pot nekoč za­
nesla v Novo mesto. Na glav­

nem trgu se mi približa berač 
in me poprosi za “dinarček”. 
Bil je zelo revno oblečen, na 
pol raztrgan in hudo posta­
ran. Ko sem ga nekoliko na­
tančneje pogledal, sem v 
njem spoznal Hladnika. Toda 
to ni bil tisti Hladnik izpred 
20 let, ko je bil res eleganten, 
z umetniško frizuro, da so 
lasje v valovitih kodrih pada­
li preko ramen. Bil je neke 
vrste občinski revež, slabo 
telesno oblečen — in rekel bi 
— tudi duševno zapuščen. V 
srce se mi je zasmilil. Ne dol­
go za tem je umrl. Pokopali 
so ga na pokopališču na robu 
mesta. Na grobu so mu zapeli 
njegovo najbolj poljubno pe­
sem “Marija skoz’ življenje”. 
Mislim, da so ga pozneje pre­
nesli na novo pokopališče v 
Ločni.”

Ta spomin Matije Tomca na 
skladatelja najbolj znane in 
priljubljene slovenske Mari­
jine pesmi Ignacija Hladnika, 
ki je bil objavljen v reviji 
Cerkveni glasbenik, ponati- 
skujemo za naše bralce, da se 
ob petju pesmi “Marija skoz’ 
življenje” spomnimo tudi ne­
srečne življenjske usode skla­
datelja, ki jo je tako lepo u- 
glasbil.

slovenska folklorna društva 
pevcev, plesalvec in muzi­
kantov.

11. — Misijonska Znamkarska
Akcija ima svoj piknik na 
Slovenski pristavi.

16., 17. in 18. — Fara sv. Vida
priredi vsakoletni poletni 
festival na šolskem dvori­
šču na vogalu St. Clair Ave. 
in Norwood Rd.

18. — Slovensko-ameriški Pri­
morski klub priredi piknik 
na lovski farmi.

21. — Klub slov. upokojencev
priredi piknik na SNPJ 
farmi na Heath Rd.

24. —Nevburška društva ADZ
prirede vsakoletni “Nev- 
burški dan” na ADZ Slo­
venski vrt letovišču v Le- 
royju. Ob f>. pop. polka sv. 
maša.

25. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi misi­
jonski piknik v parku.

AVGUST

1. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi piknik na Slo­
venski pristavi.

8. — Slovenski športni klub
priredi svoje tretje vsako­
letno SuperTeams tekmo­
vanje in piknik na Sloven­
ski pristavi.

15. — Fara Marije Vnebov-
zete na Holmes Ave. pri­
redi žegnanjski festival ob 
Velikem Šmarnu. Pete li­
tanije ob dveh popoldne, 
od 3. do 9. zvečer pa festival 
v družabni dvorani Baraga.

22. — Slovenska šola pri 
Mariji Vnebovzeti priredi 
piknik na Slovenski pri­
stavi.

22. — S.K.D. Triglav, Mil­
waukee, Wis. priredi svoj 
drugi piknik v parku.

SEPTEMBER

19. — Oltarno društvo fare
sv. Vida priredi obed v 
farni dvorani pri Sv. Vidu. 
Serviranje od 11.30 do 2. 
pop.

26 — Društvo SPB Cleveland
priredi 'romanje v Frank, 
Ohio.

OKTOBER

2. — “Fantje na vasi” iz Cle­
velanda prirede koncert ob 
5. obletnici svojega obstoja 
v Slovenskem narodnem 
domu na St. Clair Ave. Za­
četek ob 7. uri zvečer.

31. — Slomškov krožek po­
streže s kosilom v šolski 
dvorani pri Sv. Vidu od 
11.30 dopoldne do 1.30 po­
poldne.

NOVEMBER

6. — Štajerski klub priredi
vsakoletno martinovanje v 
dvorani pri Sv. Vidu. Igrajo 
Veseli Slovenci.

13. — Belokranjski klub pri­
reja svoje tradicionalno 
martinovanje v veliki dvo­
rani Slovenskega narodne­
ga doma na St. Clair Ave. 
Igra John Hutar orkester.

21. — Fara Marije Vnebov-
zete na Holmes Ave. priredi 
“Zahvalni festival”, ki bo 
od 3. do 9. zvečer v dru­
žabni dvorani Baraga.

DECEMBER

5. — Slovenska šola pri Sv.
Vidu priredi Miklavževanje 
v farni dvorani. Pričetek 
ob 3. popoldne.

19. ,— Pevski zbor Glasbena
Matica priredi Božični kon­
cert v Slovenskem narod­
nem domu na St. Clair Ave.

1983
/

FEBRUAR

12. — Dramatsko društvo
Lilija priredi svojo vsako­
letno maškarado v Sloven­
skem narodnem domu na 
Holmes Ave. -

27. — Slovenska šola pri Sv.
Vidu bo postregla s kosi­
lom v farni dvorani, od 11.30 
do 1.30 popoldne.

MAREC

12. — Pevski zbor Glasbena
Matica prirodi pomladanski 
koncert z večerjo v Sloven­
skem domu na St. Clair 
Ave. Igrajo Veseli Slo­
venci.

26. — Slovensko-ameriški
Primorski klub priredi ve­
čerjo s plesom v Sloven­
skem narodnem domu na 
St. Clair Ave. Igrajo Veseli 
Slovenci.

MAJ

7. — Slovenska šola pri Sv. 
Vidu priredi Materinsko 
proslavo v farni dvorani. 
Pričetek ob 7. uri zvečer.

1 AVGUST

14. — Slovenska šola pri Sv.
Vidu priredi piknik na Slo­

venski pristavi.
---------o---------

PrijateS’s Pharmacy
Rt. Clair Ave. & E. (iR St. 361 «1^ 
IZDAJAMO TUDI ZDRAVILA 
ZA RAČUN POMOČI DRŽAVE 
OHIO. — AID FOR AGED PRE­
SCRIPTIONS.

MALI OGLASI
FOR SALE — BY OWNER

2031 Sagamore Dr., Euclid- 
Open Sat. and Sun. 2-5 p.m. 
Must sell; all offers consider­
ed. Immediate occupancy. 7 
room ranch. Asking $79,900. 

481-8643 or 356-2411
(42-43)

FOR RENT 
Available in June

1 bedroom unfurnished suite.' 
E. GO St., north of Superior. 
Call Dave weekdays—5:30 to 
7:30 p.m. 442-4386 or 338-3860

(42-47)

T.K. General Contractors ■
We do all carpentry, painting, 
wall covering, electrical, 
plumbing, carpeting, roofing, 
and driveway jobs.
TONY KRISTAVNIK Owner 

831-6430
(42-43)

V najem
3 sobe s kopalnico. Nič ot­

rokov ali živali. Posameznik 
ali poročen par.

881-0955
(42-43)

FOR SALE — BY OWNElT
Euclid Colonial. 3 bedr., large 
eat-in kitchen, formal din. 
rm., full basemt., 2 car gar., 
move-in condition, special fi­
nancing.

731-2875 after 5 p.m.
(41-44)

CARPENTRY

Old Home Remodeling and 
additions. Garages. Estimates.

Call 944-9780
(40-51)

For Sale
Income property. 3 houses on 
l lot, 4-3-3 rooms in each. To 
settle estate. On Lucknow 
Ave. $39,500. Call 943-5020 or 
481-2419.

(40-48)

REMODELING
Additions, dry wall, roofs 

and patios. Free estimates.
Andrew Kozjek 

481-0584
(38-45)

3. — S.K.D. Triglav, Milwau-
i kee, Wis. priredi Vinsko 

trgatev v parku. GRDINOVA POGREBNA ZAVODA
9. — Slovenska folklorna

skupina Kres priredi pro­
gram slovenskih plesov v 
Slovenskem narodnem do­
mu na St., Clair Ave.

10. — ADZ priredi vsakoletno
“Pečenje školjk” na svoj­
em Slovenski vrt letovišču 
v Leroyju.

1053 East 62 St. 431-2088

17010 Lake Shore RIvd. 531-6300

GRDINOVA TRGOVINA S POHIŠTVOM
15301 Waterloo Road 531-1235

16. — Tabor DSPB Cleveland
priredi jesenski “Družabni 
večer” v Slovenskem domu 
na Holmes Ave. v Collin- 
woodu. Igrajo Veseli Slo­
venci.

JOHN V. DONNELLY
for JUDGE

16. — Klub slov. upokojencev
v Nevburgu-Maple Hts. pri­
redi vsakoletni banket s 
plesom v Slovenskem domu 
na E. 80 St. Serviranje ve­
čerje od G. do 9. zvečer, za 
ples igra od 8. do 12. orkes­
ter Ed Buebner.

17. — Občni zbor Slovenske 
pristave.

23. — Slovensko-ameriški kul­
turni svet priredi Slovenski 
večer prireditev na Cleve­
land State univerzi.V

31. — Pevski zbor Zarja pri­
redi jesenski koncert v Slo­
venskem društvenem domu 
na Recher Ave. /

COURT OF COMMON PLEAS 
CUYAHOGA COUNTY

EXPERIENCED — QUALIFIED — ENDORSED
Donnelly for Judge Committee, Patrick L. Gerity, Chmn.,
33 Public Square, Cleveland, OH 44113

Volite in podpirajte
Endorsed by Cosmopolitan League

KEN ROCCO
JUDGE County Juvenile Dour!

Elect Ken Rocco Judge Committee, Craig Gorris, Chmn.


